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O p e r e t t a  L o m i c a ,
Oa raporelentarl!

k e § i o  l e a r r o  O L n e s e ,
nel cgrnevgle ciell' ^ n n o  1764.

Den årlige V ^

Amager Kone.
Et lystigt

Mustcalff Skuespil / 1 -

< O

til at opfores
paa

dm Kongelige Danffe Skueplads,
i  Begyvdelsen as Aaret 1764.

O v e rs a d r  p a a  D a r i f f ,
a fL.

Dandsere ved Le Kongelige Skuespil.

T°

Trykt hos
H iH b e n h c lM ,
s "La ps Svars.



K t / a , ^loxlie 6' Oli«.
I^s 8i§ n o ra  / ^ / / o ^ a

-.

M a , ^macelrsko.
t ^

II 8i^ n or  ^ K tw r/o  F o /? o //.

D o w  M r-'co , 6e1 I^LZo in  Lam ^aZns.
»

I l 8ig n o r  ( 7rrr/^M6 Li-cr^rM/.
7

Ferr/, 6arrone 6i X̂ ereanre.

' li 8iZnor 6/a-rs

^  c^//a, §ervo Zi Von ^5areo,/clie non pzrla. 

Oi-rralimi» e Lo/rracims, clie non varlano.
'>  ' r" ^

i

. ^ I   ̂ ^ ̂  ̂ </e/ -re//<r
, O///),

/-a Ihe/ra  ̂6eI Li§r. (/,'r^^e L'ecŝ ro?«.
/

^ t t o



Personerne.
M ette / Oles Kone.

Aadsel. Victoria Gale otti-
i..

<dte. En Amager -
Monsr.-AntSn Boscols

Hk. Marcus/ fra Soen paa Landes
. »

Monsr. Joseph Geechiom.

J e n s , en Krcemmerdreng. I ' :

Monsr. J e n s  M usted. r'

Rechet, Tienere hos H r. M a rc u s /  sottr H  Lakek- / -

Amager-Piger og Rarle, svm ry ka!G '--O- L ^

S k u ep lad sen  forcsttlles PM Ken A iW  
ger i og Noget gfden Anden P ark

1 Kiobenhavn.
Poesien tt af Monft. 2 osephSe<chioni>



k a r t e  k r im a .
Lcena. I.

,-rvrerro tir rirve^/e e ^ e , c^-'ore, cavoir, ^ c .  O a «»<r 
Var re /a L a /i tir l/i/rr, tirri/rr r̂rr-re o/r^o/i^ tirre vrrcc^e, eri 
prrrr pr'cco//r ^m<rcc^e»-tr, cLe ie wrrS«e, OrreZ ^rvaccLer e ,  

^-»„eclre^r coZire»tio /' A ^ e  titi//' or-ro, rr/rr'r co«ti«co»o 
vr'<r co» vrcco/r crrr'r rrccr i<r » ô />n coirrr «isi/' or-ro, r r̂rrr/r, 

r«rrr, «» rwco rio/-o ri Orrerro, e ?  â rrr
^r t///s  ^rtt'rorro.

Mttta,' eci Wa.

M m poltroni
Mt. ^lavorare;
M. ()u3nco val -

minsceisrez
8e 6i nuovo il torni a farê  
l u  ve6raj - le ti Zard.

Mt. L6 io sil' ora 6el manZisre 
dlieut' slktts ti 6arb.

M .



F orste  D e e l .
Forste Scene.

E n  Have fuld af alle flags grsnne Urter, Redder, A aal, rr. 
P a a  dett eene G iide O les H u u s ; paa den anden S id e  to 
K oer, samt en lille Amager Pige som malker dem; to Ama
ger-Piger, og toe Karle, som samler grsnt i Haven, og kis« 

rer bort paa Hiulbsrer, det som de har plukket i Haven; 
hvilke alle gaacr bort lidet efter Vuerren

og O les ^ r ie ,
/

Mette og Ole.

-

Ole. E l^ a a h  stilk, I  dovne Kroppe.
Mer. H en, og arbeyder;
Ole. True kuns ikke; Hvad gielder det,

hvis du gier det nok engang, at
du stal faa§ at see, hvad jeg stal 
give dig.
Og saa vil jeg flet intet give dig 
at spiise.

Mer.



7̂/, Vis, ^olaecio, lavors,
§ raZIia lL oue! cavolo,
§eno, 6 Zuailera,
>̂ n6era s! Diavolo. .
<IKe? Oi nuovo minacci, r!kai6e1Io?
8on iianeo 6i toKrirti in csla mia;- - * ^

1"u lai, cjMnre n' Kai sårrs,
k̂" ko ternpre nsr6onaro;

I  se ĉ ualcota ancor mi rorni s såre, 
lo ekiamo i skirri, e li sarg IsZare,

G j chjrrj vis c' stzeccsno,
, vo^liono piKliar;

/^l tribuns! ti mc-nany 
lenti esaminar;

O n tei? Lô r
 ̂ kaj fatttz al tuc» paclryne?

° ' Sc-L'Q /sr-o-n--/

M  furktz , (zj8Zra2 !ato; 
Jacely sjsel-ar«
L poi lemr lo strepito 
ls)eAl' ^§U22ini ri§i6f,
I^n po 6i pan ti portano;
^  in iin con un bations 
6ominciano, a menar.

Lliccons, a lavorar 

M ,  Mr cjevj crepar,

< -

K i ^
H ^

—

/

K.
t z . . !,» flyets.)



Fprstk Deek.

Ole. Naah d a , K n ceg tv il du arbeyde, fficer den 
Kaal a f , hvis ikke saa bliver den fordærvet, 
og gaaer. Fanden i Vold. H v ad ? T ruer
bin Nceseviio paa nye? Ney jeg er kied af at 
have dig lcrngere i mit H u u s ; D u  veed hvor 
mange Lsyer du har giordk, jeg har altid for 
ladt dig dine Forseelser; Og hvis du kommer 
nu igien og giSr det samme, saa stal jeg' lade 
Rettens Betienrere hendte, og lade dig binde.

Rettens Betientere bier allerede efter dig, 
de vil tage dig; D e forer dig for Net
ten, der bliver du overhsrt: Hvem 
du er? J e g  et; en A a r l .  Hvad 
bar du mordt dinHosbonde? J e g  
har arbeydet for lid e t; M m  
H erre,-eg  beder dem vare m ig  
gunstig. Aah din Gkrelm, dit ls 
Skarn; Lad ham blive indflutted. 
Og siden vil du faa den haardhter- 
tede Arestforvareres Allarm atho- j 
re, han bringer dig lidet Brod, og! 
derpaa beaynder hånd at mangle dig 
med en Prygl. D u beder ham ! 
da at have M edynk med en fat- > 
t ig  S ta k k e l. Ney din Kiel-1 
tring, du ffal arbeyde.  ̂ Lader  
m ig d og  vare ; slipper m ig l - s .  
Ney, ney, du ffal doe.

(gaaer.)
2l 4 Anden

. !

1



r.
Lcena II.f Do-r Mr- ŝ, e esrr M m era, s ^ 5et/a.

»

-i:

!! '

DorrE Oli cara ^macclierinr,
^ l i  G r e lle  il p lacere
Oarmi 6elle csrore, e 6e1Ie raps!

Wê . <)ugnti Leillin ns vuols?
Ao-r M  Oara, ĉ uanri volers.

(Oli huanro s mai b l̂lins l )
(</s

l̂ eco per tre lclullini;
L ^usll' erlrs §Ii 66 ancor per mente;
L accio vsnIa 6a me lempre a eomprare, 
(̂ uarrro carors ancor Zli voZlio 6are.

(-»ekke»t/o/e -re/ s/ /ê vo.)
/)o-r M. Osrerta, io vi rinZrario.

( /s  Vtto/ rocesr /s  -«s»o.)
d>so, no. mi lalci ilare.

(̂ rer>s«</o/r»)
DorrM Zculate vits mia;

Voi liere 8i bellina,
Obe lare almen non polio —  -

(I>e v«o/ roccsr </r »ttovo /s «rs«o.)
M  ben, cbe Ziuoco s cjuello?
8on I?emmina, onorata,
8on Donna marirara;
L le le mani a le lei non rerra,
In oualcbe brurro imbroZlio caleliera.

- -  ^7 DorrW. Ln vis, non v'alterars.
Lccovi un lcu6o  ̂ accio voi vi pa§liisre.

Mk.



Anden Scene.  ̂ v
H r. M a re n s , og hans Tienere med en K urv ;

og M eree.

i

H r .M . Aah min kiere lille Amagerkone, v ilJg io re  
mig ven Fornsyelse og give mig nogle Rod- 
Ver, og Roer?

M e r. Hvormange Skillinger vil I  have for?
H r .M . For saa mange som I vil, allerkiereste. (Aah 

hvor er hun smuk!)
(for siq selv.)

M er. S ee  der er for tre Sk illing ; O g jeg giver 
ham endog visse Urter for indret; og for ar 
yand stal altiiv komme og kiobe hos mig, saa 
vil jeg endnu give ham sure Guule-Rsdder.

(hun largger dem i Tienerens K urv.)
H r. M . Tak, klare Moder.

(hånd vil taqc hende ved H aanden.)
M er. Ney, ney, lad mig vare.

(hun gaaer tilbage.)
H r. M .  Om  Forladelse, mit H ierte; Hun er saa 

smuk, at jeg ikke kand andec end - - -
(hånd vrl igien tage hende ved Haanden.)

M er. I h  naah da, hvad er dette for S p o g ? Jeg  
 ̂ er et arligt Fruentimmer og jeg er gift Kone;
' O g hvis hånd ikke holder sine Hander hos 

sig selv, saa vil der nok gaae ham galt. , 
H r. M - Aah hvad! B liv  dog ikke vreed. S ee  der!' 

er en R igsdaler, nu kayd hun betale figj! 
selv.



7.

^ 5/ .  U eco le  i l  r e l lo  in 6ierro.
D o-r  M . ^ l i  n o n  lo  voL lio-  

I l r e llo  L v o l  lo  Z ono.
L li e l i ,  8i§ n o r ,  8' inZanna.
I 'e n Z a , ren§3 il suo r e l l o , io  n o n  lo  v o § !io . 

/ )o -r  In  eo llera  s n 6s r 6 , le  n o l o r e n 6ere.
« V o llr i  6en sr  n o n  v u o . L k s  ^ reren a sre?

(§^ rV r'» , e r/ / -» vo /o r^c-
coZ/re, /e«L^ o/Ze^va^o, comr* 
««^?r^o<r ?-r<i-rssra /̂e c^r'ore.)

6on cbi crede di traccare?
l̂ .g rinArgLio, mio 8i^nore,*
I^a rinZraLio del buon cuore; 
l̂ ka denari snoi non prendo,
Ice slcrove a reAglsr.
8' g!!' runore far brgmate,
In Litta ne troverece 
Leile, nobili, eZarbZte,
Liccbe ancor, ie le volete:
Voi espite, m'inrendece,
Neeo ben non e e da kar.

8 cen L  Hl.
A o »  Lo/§s^r/o.

M o-r W . O li ouanro e m si l) s l l in s ,
 ̂ K ynelie  86eFnsra l ia ;
« Zli U vsZderrs, e le§§ia6ris«



M er. D er er det ovrige tilbage. .
H r. M . Ehj hvad ! jeg vil ikke have dem. Resten 

giver jeg eder..
M e t, H a ja  - - min Herre, Ney hånd tager Feyl. 

Tag, tag kuns hans Penge, jeg vil ikke have 
dem.

H r .M . Jeg bliver vreed, hvis I  ikke tager dem.
Aser. Jeg  vil ikke have eders Penge. Hvad vil 

I  vel have?
(hW  kaster Pengene paa Jorden til ham, og Tie« 

neren sanker dem ufsrmLrkt op, og bluser 
ved at spirse Guule-Rsd'oer.) ''

Hvem tcrnkcr hånd vel at have med at 
gisre? Je.-i takker dem min Her- 
re, jeg takker ham for hans gode 
Hierte; Men jeg tager ikke hans 
Penge, hånd maa gane anden, 
steds og giere Forceringer. H vis 
hånd vil ffaffe sig Kierester, saa 
kaad hånd jo finde i Staden, ban
de deyiige, fornemme, artige og 
riige, om hånd vil have dem: Hånd 
forstaaer mig nok i Der er intet 
at bestille med mig.

(g«aer.)

Tredie Scene.
H r. M a rc u s  meh hans Tkmre,

H r .M . Aah hvor er hun deylig , stivne hun var 
vreed; J a  hun var just derved bagde yndige
re og behageligere. Men hvad gior du, M s

'  kel.

K

^7^
'ri

> ^
c, ^

z' i
s- !
li !-
s!i 'i-.
'-i

k!

!̂
!.L

k! Z

-
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I.
cosa kar, §sr6siia, 

ŝ orl §6rajaro in rsrrg?
Vove son is earors, ck'ko ômprgte? 
Vki^arla. I>ion ritoon6i?
I- Kai ru' sorte manAiats?
>̂ k venrrgccio 6i Luove,
Vel ̂ s6ron 6isonore.
Ve6ere, cke vorcaccio:
Venriserre earors, eZi'ks manZiaro, 
(Home se sotse tsaro un pair pen gro.

Vat ten e al!« malora,
^occo 6i Lirbantaceio'- 
8ekerno6e! cuoka6rone» 
d!spo 6i raps, e 6avo1o> 
(̂ sAnaccio 6a pa§!jar.
8e coliui
lVli La mvntar la luna, 
^.calci, a lcappeHocti 
Ir-o vob tio  Zbateaeckiar. 
koreo - roLLO villano- 
-^6n, 6a cavalcar.

L cenL  IV .
Oô rr'/e.

V« c z ^ o  come/o?/r'o»o amacc^er'r', /e»L<r cav<r//r'/
a/c«»r /acc^r /ir'e»r <r/c«»r /^cc^r vorr, co»

a/c««r c«rr>o//', e c/rr'ore L^a- /̂e /le-' rer^/r.

^ - r / .  V o rr ia  a ^t^rra^griare,
L non so la MLnisrg;.

I'emo



k il, iaaledes udstrakt paa Jo rden? Hvor  ̂
«r« Guule-Rodverne, som jeg har kiobl? H ry 
M l. S v arer vu ind til? H ar du maaffe«
<rdr dem? Aah din Oxe-Mave, du gier din 
Herre S kam  og Spor. See engang den ' 
Svinegel: S y v  og tyve Guule-Rodber har  ̂
hånd crdt, som det kunde have vieret en Pe
berkage.

Gaae alle Ulykker i vold, din Kiellrinq; 
din Herre har Skam  af dig, du 
taassede Kaalhoved, du er saa dum 1 
som en Hund. Hvis denne Kncegt 
kommer mig Galden til at lede l 
over, saa skal jeg sparke og flane i 
ham bande krum og lam. D it  
G v iin , din grove Tolprr, du er , 
saa dum som et Asen.

> k (gq-er.)

Fierde Scene,
En Gaard. !

E n  V ogn , som Amagerse bruger, uden Heste; nogle 
ker fulde med G rsn t, oq nogle tomme, samt nogle Kaat»  ̂

hoveder og Guule-Rsdder adspredte
paa Jorden.

Zens, derefter Mette, og Ole.
Jess. Jeg  vilde tale med M ette , og jeg veed ey, 

hvorledes jeg ffal tm e  mig a d ; Jeg  ftpgrer,



t 4 7.
^ e m o c l i e  in  ca5a iu n m a r ik o  l!a ,
L  6i m e lo r te  avrel>Ks L elo6s. 
lLccy il carro c o i la cc lii 
l o r n a r o  6al m ercaro*

" L cco  ou ei lacclii vori 
' O lie  in  j)ia22a lianno etirari *

8e m ai v ie n  l i l la  <^ui> *
§6 l>en co la  la r o :

 ̂ In  n u e ^ o  lacco  m i n a lco n ^ ero ;
' O 051 lla  norre n u an6' l i l l a  in  le tty  an6r a »

 ̂  ̂ ^  jVlerra nar le ro  co n  lil>erra.
! - I^la m i ^ ar, ven^a Zenre;-
 ̂ ^ l i  le rro  im m sn rin en re.
 ̂  ̂ (^r /e^<r »e/ /r c c y , e q//<r'/-occ<r ^i ^ekro /^rcss

/r vo«e t/er c/rvo/r, c^e / 6»o re^ /r , 
«^«/r^/rare r'/^erro/rcco a^/'a/rrr.)

E k!ceori l i l l a  m io  la c o lla r io n e ;
 ̂ 1.a voi 6renro nel carro, o nel Ziul)l»one??̂
 t / / / .  ^ le n i la  o rsn ro  al c a r r o , in  u n  canrone.

 ̂ - '/  <v/k zver r/ 8acco ôve e
 ̂ O olperro  l c^uello ^ela ^>iu 6i  tU tti,
r l^Iol v o llo  al carro alLare'

. V o Z lio  un ^>oco cli c^ vy lo  lcem ars,.
i Mek Visni, r' siurero.

 ̂ .  '' '^

/̂//. Lcemar li voZlio. .
" (^v, e r/ 5/rcco.i

f Oli poveretta me!
 ̂2, I (» rrr^/r«^' r'»rr'«ro,»rl.̂

t Oli vvvsrstto me !



at hendes M and er hiemme, og maaffee E  
hånd hlive jaloux over mig. S ee  der staaer 
Vognen med Scekkene, den er kommen fra 
Torvet; Dek ligger de tomme Scrkke som de 
har udsolgt paa Torver ; Dersom Ole nu 
kom , saa veed jeg nok hvad jeg vilde g isre : 
Jeg vil ffyvle mig i denne S<rk; S a a  kand 
jeg i N at, naar Ole gaaer.i S en g , tale med 
Mette i Roelighed. Men mig synes ar der 
kommer nogen; Jeg  vil strax glemme mig.

(hånd kryber i Sakken, og stikker oven i samme, 
nogle af de K a a l, som !aae paa Jorden , 
for at gisre denne S a k  ligesom de andre.)

!

M e t. S ee der min Ole der har du din Froekost; 
Hvil du have den i Vognen, eller i Lommen?

Ole. Scet den i Vognen i et Hierne.
(hånd gaaer hen og vil lofte Sakken o p , fom 

Zens er i.)
Hillemcend! Denne er tyngere end alle de andre, 

jeg kand ikke lofte den paa Vognen; Jeg  vil 
rage lwget af Kaaken af d§n. ^

M er. Kom, jeg vil hielpe dig.
Ole. Jeg  vil tage nogle derudaf

(aabnerMet.  ̂
Ole. begge.-Aah hillemcend s

(lsber tilside forjkmkkede,)
 ̂ A n - ,

is
r



Ae-r/. §on nell'LmbroAlio.
8on ĉ ual merlo LbiAOttito, 
(^usl colombo imbrivi6ico, 
d!kenon8a, nonMekesar.

W. d!ki e coilui nel iaceo aseoso? 
korte e ^uslelie tuo moroso? 
Oki lo se czna 6en tro em u  ?

ML lo vi §iuro in se6e mis - 
lo non so - cotlui cbi 6a 

mi sento 06 Oio mancar
M. ksei snors > o <̂ ni t' smmaLLv.

^.6 soeeorso - - *
M t.  I n l e i p a L L O ?

' fre»e»/io N//a.)
^ l o l  l s l c i s l s .

M .

Mk. »

8 i lo vo l̂io krnei6ar. 
ker )̂ieca lasciate an6ar.

1̂ke«e>rk/o
te ^accia.)

. L I' ora 6i lesppsr.



i

r

J e n s .  Jeg  er i Flugten.
Jeg er som en forvirret Kramsfugl i  

Snaren, foin en vildfarende Due, 
jeg veed ey hvad jeg skal giore.

Ole. Hvem er den som er ffiult i Scrk- 
ken? Maaffee er det bin Kiere
ste i Hvem har ladet ham komme 
deri?

M er- Jeg fvocrger jer til paa min Troe, 
at jeg ey veed, hvem hånd er. Ach 
Gud, jeg fornemer at jeg faar ondt.

Ole. Herud, eller jeg staaer dig thiel.
Jens. Aah hielp S s »
Mer- Er dngal;

Jens. S lip  ham ikke.
(hun holder OK.

Ok. 1 
Mer.
Jens.

alle Z.
Jo  jeg vil dmbe ham. 
Ieg leg beder dig,lad ham gaa.

(holdende O le steerk vedArmeene-)
. N u  er det Ltid a t lsbe.

!

I

>!
!

!



7.

L cena V .

^ e -r /  /o /o .
Oli ^overetto me! Ion me r̂o mottos 

>4'bs pello come 1'uvs;
! ' Â ale6erro ballone,

Lra temære 5u1 eollo, e lul Zrovpons.
Nelckinel, cola s kan latto?

Ok cke cola Krana e (̂ ueKa!
 ̂ (̂ uak immokile czui reKo,

! I>lon ko kaco 6a parlar.
i L il Zroppone! ak eke 6olore

, M  la ^ua6 <zul manear.
' -

 ̂ 8 c e n a  VI.
. ,5«/^--«̂ krc<r.

' "  r s

v!l:!liI

Me/ta ô s /sFK ma22et/r <ir r-ro/e, r-rcir Do« Mrr̂ o 
^  /-'ar/F^r'^o <ia >
L M?/. 8mukke?i§er vil  ̂kavs

LloinKer paa jerLr l̂lup8-OsZ''. 
 ̂ lae l kun til mj§, jeZ lical lavs

«. Ln Louyuec, som Imuk ikalvEres
 ̂ LKer e6ers VelkekaZ.
Do« I/. Loun §iorno, l̂errs mis.

Luon Ziorno il Litzl vi îs. Lvl  ̂vvlels?
! Do« M  Leulitttzmi.



Fyrste D eel..

1

r s

Femte Scene.
E n Handevey.

J e n s  allene.
Aah jeg stakkel er halv vov; Hånd har staaet mig 

som jeg havde v«rst en Mcclscrk. D m  for« 
bandeve S to k  var mig altiiv paa Halsen og 
paa Ryggen.

Hvad har de dog giort mig arme Karl? 
Aah hvilken en ulykkelig Hendel-, 
se! Jeg er gandffe forbavset, jeg 
kand ey trcekke min Aande saa at ! 
jeg knap kand tale. Og Nlin Nvg! aah 
hvor den svier, saa jeg er nersten 
foerbig at daane. ",

Siette Scene.
E n Bonde-Sm e.

M e tte  som binder Blomster i Knippel', d m fttt 
H r. M a rc u s  forklced som en Amager.

Mt. 8e nel 61 6el Nstrimonio,
Leile 6§lie, tior bramsce,
Latka a me cbe lo 6iebiace-
I 7n  b o e e b e t t o  f g r  v i  v o ^ l i o   ̂ - I u t t o  S a r b o , s  p i e n  6 0 6 0 ^ .

H r. M . God D a g  min kiere Mette.
M ek. Gud give jer en god D ag. H vad vil Z ?
H r. M - O m  Forladelse.

V s Mec.

«

r



20 7.

-> >

Lbi liere?
^o»^7. Voi non mi conolcere?

I>son vi conolco aKy.
79v« M. (dosi va bene.)

son 6isnn! <̂ ul oel luoAo*
(!be 7e vi rieor6are ̂
>Vl!or ^uan6o la cs7a mig bruccio,.
(!be rutri milerabil' li rello.
^b si, voi liere ouello?

^ereio clre volere?
/)o-r M  §apuro lio ebs eercare 6' un (rarrone >

8e mi llimare buono,
V  ollrilco il mio lervirio.

8on uomo cb̂  bo Alû irio,
L bo oiacer latiZsre;
8o lar il burro» e ancor §6 leminsre.

Me/. Xlio mariro e lorriro - .
, - K! lenLa lui - ve6ere,
" (̂ be 6ilporre non polio;

kla, le avers 6a?ar oualcbe laccen r̂-
^n6are, e huan6o rorna - io varlero,
1  ornare, e la rilpolla io vi 6ar6.

Oo-r M. ^ i  raecomman6o avoi, non vel leor6are. 
(lo ouall in porro lono.)

ker voi bene laro ̂  non ûbirare.
f O o «  Mrrco.)s  M .

-i;' 8 c e
V



>

Fyrste Dxel. Li ^
M er. Hvem er I ?
H r. M  Kiender I  mig ey?
M er. Ney, min troe, gior jeg ikke. '
H r. M .  (Der var brav.) !

(f°r fig s«I».)
Jeg  er J a n  her fra Byen ; O m  I  huster det, i 

da mil H uns brerndte, at jeg med mine bleve 
fattige.

M e t. J o ,  jo; er det jer? O g hvad vil I  da? !
H r. M  Jeg har faaet at viide at I  soger om e n ! 

K a rl; Hvis I  lynes noget om mig, saa tij- H 
byder jeg J e r  min Tieneste. Jeg  er er stadiM t 
Menniste, og har Lyst til at sinde og flcebL' 
Jeg  kand kierne S m o r , og jeg kand saae. ,

M er. M in Mand er ganen ud, og uden ham, seer  ̂
I  vel, kand jeg ikke afgtore der; Men dersom k 
I  har noget ar bestille imens, saa gaae, vg saa j ! 
stal jeg tale med ham, naar hånd kommer hiem. sj 
Kom saa siden igien saa stal jeg givejerSvar. s

H r. M .  Jeg beder J e r  da , ar I  ey glemmer det. 
 ̂ (N u er jeg paa god Vey.)

(for fis selv.)
M er. Jeg stal mage det paa det beste for jer; tvivl 

kuns ikke.
(H r. M arcus g aaer)

>>
>

B  z Sy- !'



8 cen L  VIk.

kikken i 6or jo n  l e E ?

8on  k e l l i ,  a ceo m o6s r i , 
diaro m ariro m io .

(x/r v.-r /r̂ ô -rra xer Kce<nes2/r^/y,) 
kik v ia  , la lciam i Kai s . 
l u  le i  ancor 86,s^naro*I
8ai ^ ur ck e n o n  k o  co lo a .

Via> Isiciam o 6a ^arrs oueK i ^atri.
(i' e  Karo in  c^ueKo vu n ro  
O ia n n i, ck' e  q u i 6e l lu o Z o ,
D i  v o i a 6om an6are.

l i  e o ta .v u o le ?
Ivl? îa 6erro , ck' ka ienriko^ 

diks csrcars un  Zar^one, 
l i  a v o i ii raccom anlla,- 
6 l' k o  ^rom eK o v a r la rv i, 
l i  k o  clerro ck e  r iro rn i,
<^uan6o in  caka ia r e r e '
l i  le  v i  v ia e e r a , 1' accor6srers,
8e e k on  o er  la karies, il ^ ren 6e r o ,  
-^lrrim enri un  m iZ lior ne o r e n 6ero .
8ei ru v iu  m eeo  in  c o lle r a ? .

^ l o ,  diara ^kerra m ia , ie i il  m io  re lo ro . 
l u  kei 1' l 6o lo  mro - cke' a m o , ecl acloro.

8ces



Syvende Scene.
O le og M etre.

Ole. N aah  da, er Blomsterne fcrrdlge?
( i Vreede.)

M er. J a , min kiere M a n d , de ere gandffe rilla» 
vede. .  ̂ .

(hun gaaer omkring ham, for at holde as ham .)
O le. Aahhvad, ladmigvcere.
M e r. D u  er vreed endnu, og du veed dog at det er 

ikke min Skyld.
Ole. Lad 06 lade den S a g  fare.
M er. N u  var J a n  h e r, som er her af B y e n , og 

spmdte efter Jer.
Ole- Og hvad vil hånd?
M er. Hånd sagde m ig, at hånd havde hort, at I  

soger om en Karl, og hånd beder om at kom
me ril at tiene J e r ; Jeg har loft ham, at ta
le med Je r  derom, og jeg har sagt ham , a t 
hånd ffulde komme igien, naar I  var hiem 
m e; O g om I  synes om ham , saa kand I  
fceste ham.

Ole. Dersom han duer til at arbeyde, saa vil jeg 
tage ham , hvis ikke saa tager jeg en andens 
som er bedre.

M er. E r du mecre vreed paa mig?
Ole. Ney min kiere Mette, du er min allerkierest 

Kone.
M er. Og du er min allerkicereste M and, som jeg til 

beder.



M t.

8 c e n a  V III.
M a , mcir Dorr Mr/'co, s An/.

M. Netting, mie vilcere gmakile,
Lke placere mi reccki ne! cor

Ml. î IIIino gentile s6orgki!e,
ker ce iolo ko ne! seno s ar6or.

6 crelcen6o ci va poco g poco 
l7na oiojg, un piscere, e6 un 

L2.'> suoco,
6ks ion ki§1i 6' un cenero 
 ̂ gmor.

k̂ cco cke viene a noi Oiannino,
M. lL il msrcsnciuo cola ka czu! a iar?
Do,r M Nectina, cke 6ite? kar! alle per me?

81.
lo voslio ven6stt2 solo con te.

8).
Oo»M Netta vi prê o.

Lke coia czui vuoi?

2 2-
Oontenco non e.

(<7

(1̂ .' ucciclo in mig ie.)
/e.)



Mer.

Ole.
begge

Ottende Scene.
Mecce, og Ole, verester Hr. Marus og Jens.

Ole. Ach min lille M ette, jeg elster dig 
svin min S ie l, hvilken Glade er du 
for mit Hierte.

Mer. Ach min kiere, lille , sode Ole, jeg 
elster ingen anden uden dig.

'Og der foreges meere og me
re i mit Hierte, en Fornoy- 
else, en Glade, og en Fy- 
righed, som kommer af  

j j vores inderlige Kterlighed.
Mer. Der kommer Jan hid til os.
Ole. Og den Krammere, hvad gior han 

heri
Hr.M- Lille Mette, hvad siger I ?  tael- 

te I  for mig ?
Mer. Ja.
Jens. Det er kuns dig jeg vil havne mig 

paa.
^  . cm 0 '<.)
Jo, >o.

Hr.M Aah Mette jeg beder Jer.
Ole. Hvad vil tu her i

1 sHand er ey endnu fornoyet.
M , .  >1. >, O'I M e 'tt .)
J e n s .^ ^  ^J^ stal min troe flaae ham

j i (s»i sig s-iv.)
B ! Met.

' >



Dell vis non fste:
Omai vi placate,
8e no, mj lårets 
Di 6uolo mansar

Do-r M Oli ĉ ueila  ̂bella aK̂ -
Dell via trals isis te,

' M. (̂ !le vale le I' sAAnanto >
Do lscsio tomdolar,

Mk. Dell via lace la påse.
8l vils lens non s.

W  II primo eller non vo§lio, ^  
' 8e il primo eZli non s.

(<r Mtta»)
Omr M OusrZate oue! mercsnte,

OKe facsia tli birbante.
(a Metra.)

Mk. Diniamo tal isalpore,
M. 6uarclste quel trillacsio 

Llie orribile moliaccio.
)̂orr M Uil via plaski il turore.

(a Fe«r.)
^rr/. 8ervo vollro lon io.

-̂er' mavo
M  Vi lc> I' ikesso snck' io.



Mcc. Aah hvad» lad dog veere; Holder 
dog engang Fred, hvis ikke saa 
kommer I  mig til at daane af 
Angest. i

Hr.M.Aah dette er Mia troe artigt. Hol
der dog op.

Ole. Hvad gielder det, at hvis jeg faaer 
Kloer paa dam , saa skal jeg faae! 
ham til at flaae Kanlbytter.

Mer. Aah giorer da Fred. . !
J e n s - N e y  J e n s  er ikke saa bange. -
Ole. Jeg vil ey veere den forste, naar hånd! 

ey vil vcrre ben.
(! ll M ttte .)

Hr.M .Ney see engang den Krcemmero 
hvilket et gavtyve Anstgt. f

' (t il M ette.)'
Mer. Lad os giore Ende paa denne Al

larm. lj
Ole. Ney see engang den lumpne Knegk 

hvilken stmr Tryne hånd scrtter op.j
Hr.M. S t i l  dog jeres V
Jens. Jeg er da jeres T

Ok- Der har I  min ign



^  1 s  ̂ s Ton servo pgZron mio. 
6̂«/.  ̂ f 8on voklro iervicore.

' 8on piena 6i eontenco:
8ento briilsrmi il core.

Oo» M. Hnck' io ii'eco mi lento; 
8ento brillarmi i! eore.
Via par! 3 te,

M-. ' vi cke?
vo« M. De! mio akfare.
M  N' ka parlaco:

lo vi so primo Aar2one> 
va caparra eceo vi 6o.

Vi rinZraLio.
Ni raUeZro.

(<r
M-. Oi ko piaeer̂  eonlolaLi'one, 

s!omp!jmencj anek' io vi ko: 
ke6e!ca per i! pacirons,
-V! lavoro !' sccen̂ ione.
Oke crsttar ben vi lapro.

vorr M. d̂ on pensa ce.
F-K/. Dunene jo - - -
M. kuo! an6are.

Dunoue io va6o.



i

begge: Jeg  er jeres Tienere.I m - . j
Ole.
Mer. N u  er jeg fornoyet. N u  hopper 

mit Htette afGloede.
HrM.Og jeg er ogsaa fornoyet, saa mit 

Hjerte springer og af Gloede. Lael
nu. ^

Mer- Hvorom?
Hr.m. Om min S a g .
Ole. Hun har fagt mig det. I  stal bli. 

ve min Avelskarl. S e e  der giver 
jeg jer Koestepenge.

Hr.m. Jeg takker jer. L>:
Im s. Det er mig kiert for jer, at I  faaer 

Plads.
(til H r. M arcus.)

Mer. D et er m iaen Fornoyelse, og jeg 
. vil og tage Deel i jeres Lykke; men. 

I  maa vorre jeres Hosbonde troe, 
og flittig til at arbeyde, saa stal jeg 
vcere god tmod jer.

Hr.m Tornk kuns ey derpaa.
Jens. Og jeg da - - '
Ole. I  kand gaae jeres Vey.
Jens. J a  saa gaaer jeg da.

Mer.



r !

!i I
k
! i

! '

L 4 '
s^er 6 va6a'a tar sguarrar.

lo 6! rakkia moriro.

M t.  7

7)o-rM

Mt. Mjo pa6rone pusl an6sr6 > 
O ts no la man6ero.

 ̂ Mt.
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D o^M
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Ven6icsk6 m! taxro.'
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Lnde pg« dm F-rste Deel. '
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i k a r t e  8 e c o n 6 a .
L c e n r  I .

krsLL/r c/r /̂ ê esrs r« Or'rra vcrr'/e /̂ srretẑ s c/r /!/ê c/r«rr c/r 
rr»««r> eome cr-tcô a c/rvk̂ /e <̂r̂ crec/»e> co» c/e//or̂ /rcreero, 
ĉ rrrr /cr/<rre, e vcrr're Dorrrre co« vcr-rrê r' -"r̂ iettr c/r vô ce//̂ r»e, 
»</ lr/t-'S co« rrr«e ô c/msr'/e»e cr«to/̂ , >-̂ /crc»e r̂rrscc/'-r'e 

es« ce//k//r' ^re»r rir ô//r, ri' ov<r, ec/ a/r̂ e cr/M <r
i>e«c/ers e^e ^c.

X *

Mt/a/rr/ea^o a/ec/ers; t///a a /?rec/r r̂crc/ir-rc/o r ra- 
â//r > Oo-r Mr ĉo co-r c/«e ôttrrrrrr /?re-rr c/r /atte /«//» 

)̂cr//5- r/ r̂rcr/e,/)Lr tr'mô  c/r rrott Omo/rr'ttto»
trerre i/ ta/?e//o r̂ca// ô/?rcr 
. r/ -r ô.

1 O tie  mer^ato ben provilto. 
a 2. Oompracor'-le Aem'oavece^ 

Vallrcuro- croverece 
(^uel ebe mai 6 puo bramar.

M t. 8e la erema vvi vvlece-
buon preLLo 1' averece; 

^  buon preLLO la vuo 6ar.
Oo» M  ka^rone, polt' ioan6are,

l  ervaUi sUr lialb s Zovernare?
/(^osl evn tals leuts ellmermi potro Z 
L allors eonoleiuro non Isr6.)

M . 8r > vannL. L tu klettwr»
krocura ven6er l>en czuells MsttiUS:
Z»s crem- uns mikvs

- Ven-

Mt.
5///.

OvrrM



M - e t t  D t t l . 2D

Andm Deel.
Forste Scene  ̂ -

E t Torv i S taden , Kl«dekr«mmer-Boeder, famt Sg anstille 
ge Bivlike med O s t , salted K isd , og adffillige K oner, med 
Kurve fulde af Porcellin , og andre mels G n srM a k d  , og 

Kaardegehamg. Nogle Amagerkoner metz Kurver fulde 
af H sns og ZEg> og a M e  ssm fidder og 

ftelger Urter, Kaal rc.
M erre  siddende paa H Z o g n en O le  rii Fods som 
kiorer Hestene, H r, M a rc u s  med roe Nregener fulde 

af Melk paa Skulderen, samme af Frygt for 
at blive kiendr, simer sin H at ncesten

ned paa Ncesen.
H vilket et vel forsynet

Torv. KiobniMid, har 
I  Lyst/ saa vcerer forsik- 
krede, a t I  ffal sinde alt 
hvad man nogenTtb'kand 

i l forlange.
Mer. V il I  have Klode, saa skal I  faa 

godt K iob; Jeg  vil salge den for 
billig P riis . ,

Hr.M. Hvsbonde, kand jeg gaae hen »g foereHeste« 
neiStallen? (Saa kanv jeg med denne Und« 
ffyldning flippe bort; Og flia bliver jeg ikke 
kiendr af nogen.)

(svr fly selv.)
Ole- JagaaekunS. OgduMerresee ril atdu salger 

vel i Dag: En Poi asFloden kand susalge str
C narre

Mer. 
Ole.
HrM-I

M e z . 1

>
>

k-i
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Ven61ls Otto lelilllinl;
vel cavoli verrorrl
IIn lsroccolo un lclilllmo-
veLsrore, els raps
valle per ĉ uanro voi, non m' lmliararro;

1 klori lo voZlio orro lctillllnl 11 flisrro.

i
>

>

, ?
/̂4

Li rive6 remo ludico,
lVlen va6 o , e poi ritorno,
Ln poeo va6 o acrorno- 
l^a roba per eomprsr: 
lo vo pria 6 a! k'ornaro-
l u  lai) per ĉ uel 6 enaro;
L eompro il dran6 evino,
L un po 6 i kadaekino,
L il ̂ .ucekerO) e LaKe;
L poi ee n an6 erenio,
L alleZri un po harems 
l8ca lera tutti cre.

L c e n a  l l .i

, Mktta, r«tir ̂ k-rr.
Wf. Reeo un tckllllno 6'erbe.

(<r Ze»re ĉ e v«»»s « eorv̂ ritre.̂ ^
kcco un msrro 61 klori. 
kcco la crerna a vol. 
vel lårrs? or velo 6 6»
L l-duom misMMvr vi k6.



Anden Deel. - zz ,

aatte Skilling; D en unge Kaal enSillingen 
S tok , Guule«Rodderne og Roerne, demkand 
du scelge som du vil, der kier jeg mig intet om; 
Men, Blomsterne, vil jeg have aarre Skilling 
for Knippel af.

V i seer hverandre snart igien, jeg gaaer, 
og kommer siden igien. Jeg vil 
gaae lidet omkring, og kiobe et og 
andet. Jeg gaaer forsi til Bage
rens; D u veed, om de Penger; saa
kiober jeg Brcrndeviin, og lidet To- j 
bak, og Sukker, og Caffe; Og saa i 
vil vi kiere hiem, og forlyste os lidet ' 
i Asten, alle Tre. s

(ga«er.)

Anden Scene.
»i

M e t t e ,  derefter J e n s .
-

M er. Seeder er for en Skilling Urter.
(til Folket som kommer og fisker«

Seeder er et KnippeBlomster. D e r har i Flove. 
W lJhaveM elk? nu stal jeg givejer, jeg stat 
endog maalejer vel.



Ok kuon §iorno ^errina.
> (co» ôrro // /^ccro.)

kccovi 6elie raps una clorrina.
s»o/r  ̂ ^c«/.)

Klerrina vi taluro
I^on ko piu larre, 1' ko rurro ven6uro.

i i

5 -e-r/.
Vi

!U <

^x-r/. , terrins, io vi Ion tervo.
M l. lo vi taluro.

Î ii tpiace ûell' arrion cke mi tacetle.
Wel. Tkken cola vorrelle?

I^iente, nienre. Dek vir non v' alrerare. 
Oara, le nol 86e§nare?

ker amor mio piZliare:
()uetlo perro 6i ltotta io vi reZalo,
Vi tarere oualcola a voltro Zulto;
8erve per 6ue corlerri, e per un kutlo.

M l. k.' lVmacckere non porran limi! cole. 
ker oual morivo cio mi re§alare?
kren6erela; cke poi - - -

Voi v' inZannare. 
ken6erela al ka6ron, me»1io tarere.

/

A-r/. lo ve la kurro oui.
M l. R.en6erela al ka6ron ̂  non c' intendere?
. Mstta, eotpeeco!

Lorpo 6e1 Oiavolo!
I>Ion la volece? 
lVlj Zeri6ete?

M l.

8e



Je n s . Aah god D a g  lille Mette.
(mcd en Pose under Armen )

M er. D e r har I  tolv Roer.
(hun seer ikke til J e n s .)  *

Je n s . God D ag  Mette. /
M er. Jcghar.ingenMcelk, den er solgt altsammen. §
Je n s . Hendes Tienere, lille M e tte / ^
M er. H aa haa, god D ag .
J e n s . Dekgiormig ondt, det I  giorde mig hiemme  ̂

hos jer. ^
M er. Hvad vil I  vel da? !
Je n s . I n te t , intet. B liv  dog ikke vreed. Kicrr?, 

dersom I  ikke sorsmaaer det? '
(aabner Posen.)

Tag det for min ffyld: Jeg  forcerer jer dette stykke 
S to f, J  kand giore jer noget deraf, hvad I  ly
ster. D er er ril to Trsyer, og et Livstykke. ^

M er. Amagerkonerne bcrr ikke saadam Toy. Hvor 
fore forcerer i mig dette?

Je n s . Tag det kuns, siden
M er. I  rager feyl. Giver jepes Hosbonde det ig ien / 

Det bliver nok saa godt.
J e n s . Jeg  kaster det her til jer.
M er. Giver jeres Hosbond der iglen; H orekJim et?

»-i

- - s

i

Jens. Mette, men Hillemcend! ForZ M  
velen! V i l I  tkke have det? Leer I  
mig und i Dersom jeg ey havner

C z mig,

>i

s .L



i

i

M

8 e nvn mi ven6!co , 
(^ti'io 6a impalsco. 
Voi mi iebernite? 
8 Ma;'8encite:
Vi pemirece 
Inverita. /

Lcena III.

Eiannin non §' e ve6uro?
lo non §6 6sve iia. /
§ara slla iialls ancora. *

Lb ben com' Kai ven6uto? 
lurro : L ritervg tol 6e§1i marrerri.

§ai co(a 6evi fare?
Il'rsrranro cb' lo men va6o g prevarare 
la  roba 6snrro si earro nella Aalla,
6 ira per la Oirra un poeo arrorno,
LZusr^s, te li puoi rurri elirare.
6osi pentaro svea 6i voler tars.
terrins, 6ammi, ob 6ara, la manina.'
kren6i mio bene. ^66io.
M 6io t̂srra, r'atperro; id mene vo.

r / , e/ko </er ce/^//r.)
8l, vanne ebtz ancor id pretto vtzrro.

»

u



mig, saa gid jeg maa blive k)«ngt. 
ForagterImig? Det er godt; mm
her: 3  skal tSanbhed fortryde det.

O le og M ettes

Ole. H ar du ey seer J a n  ?  ̂ .
M e t. Ney jeg veed ey hvor hånd er. .
Ole. Hånd er vel i Skallen endnu. Naah hvorledes

har du solgt?
M e t. Alting uden Blomster-Knipperne.
Ole. Veed du hvad du stal giore ? Im ens jeg ganer 

og laver Toyet til i Vognen, henne i S ta llen , 
saa kand Du gaae lidet omkring i Byen> og see 
til at du kand affcrtre dem alle.

M e t. Saaledes havdejegog tcrnkt at jeg vilde giore^
Ole. Lille kioere Mette giv din H'aand.
M ec. D erharduden , min kicrre M and, farvel.
O le. Farvel Mette. Jeg  bier siden ester d ig ; jeg 

gaaer.
(hånd tager de svrige Kurve.)

M e t. J a ,  gaae: Jeg  stal og strax komme igien.

t.

,1

I

I

/s

i

C  4



- E 7 r  r r /
- .. .

i-
! * ^

* 8  ̂ 5

 ̂ !«!.>

Ak

E E
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.K6^btL ej m ' MMs, 
8 ^ p r e  mi ckiamg 
1̂ 3 lira cjjjecca.
I! luo  t^syiv 
-^n co r 1 0  f  g in s ; 
6 !i porro sKeceo, 
Î er iui petro 
8 ento j '3r<Zor;
L 6 e! mio corv
L' i! pollello^
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Lceiia IV.
Lit, acia r« OiLr/r.

l ? . - s .  . <- ", ^
^  7 ^ ' '

- - ^

! - -

-»»:.

vê r'̂ o Lvr ̂ or ^tP^r. S-i/r,
 ̂  ̂ rrrcir M b ^ a .

j^yuLiro bese'^
8b ôAiarmi 6a1 mercaw;
§q no, ou l̂con m' avrekke rsvilats.
8on iisro per cirt̂  per un mio aKsre; 
ker AZuirar I' impr l̂a, in ĉ ueiio punro 
^ riveKirmi roiio voZlio an6are.

,^L terrins piu in piarra §is non Z,
k ^tt/rr'ri/rrrrio ^ e » r o  p/r 5ce»<r o ^ o ^ /r  rir 

^?re///r ri' onrie v re«  M err<r.)
! ê 8eMo!s, ne 8accdi piu  ̂ e.



Min lille Mand hånd er dog eyegod, hånd 
ellkcr mig oprigtig, handkaldcrmig 
altiid hans Allerkickreste, og hans ! 
Rigdom, og Skat. Jeg elsker ham ! 
ogsaa., og jeg holder saa meget a f i 
ham, jeg elsker ham af mit inderste 
Hierte; og han eyer mit H ierte.'

.........  ( , -aer )   ̂ !

Fjerde Scene.
»

» > E n  Gade i Byen.

H r. M a rc u s  klcrd i sine eane Klceder, derefter
M erce.

H r .M . D e t lykkedes mig godt- med ar flippe fra 
Torver; H vis ikke, saa havde der nok nogen , 
kiendt mig. Jeg  har varer i Byen, for ar ! 
forrette noget; For nu ar fuldsore mit Fore-  ̂
tagende, saa vil jeg straxkgaae hen og klcrdê
mig om igien^ Men Mette rr ey langers paa!! 
Torvet, .  ̂ !?

(hånd feer ud af den eene S id e  paa Skuep!ad-j
sen, og Metre kommer fra den anden. 
G ide.) .

>,

»-i

Der er hverken Stoel, eller.Sskke nieere. ,,
C ; ' Mer.!
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A/et. 8iZnor, Oomprar volere un msrrolino?
Do« W. (Ok ms metckino l )

(rverke«si«̂ t r/ /̂ 220/erro 6/ vr/o ̂ e»' cô er'e/r.)
Aset. Oke? vilenrirekMgle?
Do« As. Î o urrs tiuEone.
Aset. t̂i ŝ risce in verira. - Ok 'poverino.
Do« As. (Oke val, cks mi eonoice.)
Met. Ovnhus non vuoi comprars un mrrrolino? 
Do« As. 81, daremelo ûa; cke cola cotls?

co«
Aset. Otto lekiHini.'vaie, ie i! volere.
Do« As. Lccovi orro 8cKiUini, cara, prendsrs.

No una telts - c ê §ira, clre voia,
<̂ tie mi' pare un molino 6a vento; 
Kina ruota net cranio Mi lento, 
d!ke il cevvello mi ltrittolar.

i /

llna Zuancia mi 6uoi, cke m' ucci6e; 
Î a Auliione mi par cke mi luom, 
<̂ ome ka neU' oreeckie i moleoni,
§ussurrau6o mi ta 6e!irar.

-  ̂  ̂ )

.

vi /

i W

zM
j i -

8cena V.
Asetta ̂ ota.

Uo oussi rurri i kor' ancor venduto; 
On' skrå Zirsrine sncor tarv *
L fpero , in brevs il reko vendero.

I UNAS



M e r. Herre, vil hånd kisbe en lille Bougvet?
H r .  M .(A c h j -g  Ulykkelige)
(hånd holder sir Tsrkl«rde for Ansigtet,  for a t stime sig.)
M er. H a r hånd ondr?
Hr.M. Jeg har erstcrrkt Flod.
M er. D er gior mig i Sandhed ondt. A ahdenarm  

Mand.
H r. M - (Hvad gieider,. at hun har kiendt mig.)
M e r. W t han da ikke kiobe et lille Knippe Blomster?
H r .M .J o ,  giv mig der hio; hvad koster der?

(a!tiid med F ry g t.)
M e t. D e t koster aatte Skilling, og han vil have det.
H r. M .D e r  har I  aarre Skilling, min Kicrre, tag
/  Dem.

Jeg har et Hoved som svever, og lober 
rundt, det kommer mig for som en 
Veyrmolte; Jeg fornemmer lige
som et Hiul i min P and e, som 
sonderknuscr min Hierne. Min
eene Kind gior mig faa ondt at jeg 
maa bSe; Og dette Flod lyder for 
mine §» ne som det var Spiefluer 
saa at den Snusen er ftrrdig at gis 
re mig gal.

(ganer.)
Femte Scene.

M ecte allene. ^
N u  har jeg ncesten solgt alle Blomsterne; Jeg  vu  

endnu giore en lllle Tuur, saa haaber jeg inder ^ 
korr Tiid at scelge Resten.

»i

ii



,!
. ^

I unZe R ŝrle, kvem vi! Llomlrer !iave? 
Lom^e^oZkiober Xieretten en Osve.

Hvem lom vil kave,'
s o m m e r ,  o §  v X iZ e r;

' ^ e Z  s!ci6 L iZ e r
1'^or!)i!!iZ ?riis.

' ^ .

f

. 8cena VI.
^L/^/o/o, cow /a55« /s/ko i/ 5 âcc/s.

cke la Sierra tomere mi 6ilore22L,
.. 1̂.' ulrims volrz ancor voZIio orovare:

(̂ uefti vammalc î <̂ ui!e vuo 6ona:e;
(^1 §1i nalcon6er6,

 ̂ (e/r »rekre r»-a c/r»rr/c/«r, e</
r/ Oo-r-ekro.)

k oueli' oZZi 6i fluors men an6ro.

8cena II.
' .

5/!/« »'tt/?rL<r r» ĉr/Hk </' (////?.i '
, 17//« ,. e Osrr MEo a /avo/a.

l̂snxiamo con niacere, e6 l̂ieZris;
- §' e ranro lavoraro,

§' e ranro farricaro ,
(̂ onvisn cke ii corpo ril̂ orato 6v.

' Os/r M.



Oki von! comprar- c^' be!!i MLLLexemî  
Oiovsni, per cjonsre s!!' smorola?

Oki vuol comorure,
VenAg gtZ u u  t r s t t o ;
8 empre a duon patto 
I î verulero.

(gaaer.) .

Siette Scene.
J e n s  allene, med Posen under Armen.

Efterdi Mette altild foragter mig, vil jeg endnu 
Dog giore det sidste Forseg: Diste Damasker 
vil jeg give hende; Jeg  vil ffiule Dem her,

(hånd M e r  dem imellem Vesten og Skiorten.)
O g i D a g  vil jeg gaae derud.

' l (gaaer.)

: l

.j

Syvende Scene.
E n Bonde - S tu e  i O les Huns-

M ette , O le , og H r. M a rc u s  , ril B osds.

Ole. Lad os nu spise med Glade og Fornoyelse; N u  
har vi arbeydet og starbr saa meget, saa vibsc
vederqvcrge vgres Legemer iglen.

Hr.M.
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4§ r»^k7L II.
Do/r M. ^lettias, io vi laluto. 

lo vi ringrsrio.
A7/. Dammi il ĝne l̂ettins.

Dcco carino.
/̂//. lo l»evo alla lalute 6i 6iann!no.

(6eve.)

(^eve.)

! »  ^

>Ô . D' iKello ancli' io vi 56.
D orr I / .  D 6 io  ^ er  curri 6ue lr sv sr o .

<6eve.)
D >̂er Kar maZZiormenre in slle§ris 
l)u brin6iii sacciamo,

. D6-i noKri bieckisri a^rollimiamo.
1  ̂̂ 6  ̂dommer klinker, vi vil

?///' ! -> I ker
' '  ̂ Ln 8 X22! me6  u6 -

6 rikke:/)orr W. ^

1

Den 5or vor keele 8lT§tlk2lr
er;

08 lel v vi glemmer ikke.
Dos Zf. 6i6 ̂ .IcinZ efcer 8n6ce g22er,

Hva6 vi 08 foret2§er.
6i6 vi me6 6lX6e leve M2a 

kga vore8 Agmle Os§s.
j///. Leulare, 5s pin a ravola noa reKs:

Kli lsaro ua xoeo Kraeeo.
^lea

M .



A nden DeeK 47

H r. M . Mette, hendes S kaal.
(drikker.)

M er. Jeg  rakker jer.
Ole. G iv mig Brodér, lille Mette.
M er. D e r min kiare Mand.
Ole. Jeg  drikker din S Ia a l  lille J a n . -

(drikker.)
M e r. Og jeg ligesaa.
H r. M .  O g jeg drikker eders S kaa l begge To-

(drikker.)
O g for at vi kond rer giore os lystige, saa lader 

os drikke en S k a a l , og stode vores G las ril« 
sammen.

i, ^

Dle. Forlav, at jeg bliv« «y langen ved Bord«: 
Jeg fvmemmei! at jeg er noget tr<rt.̂  Zegvil



Is ki 
»i 4§l' ? ^ / r r k  ii.

u

'»!-

?!N!'  ̂ ^
-Ki?'
Li ̂ l'

kn-.
« -- ^

j- Mi??.
i  ^ -

*«», >?̂
k.

l̂en va6o a rinosars;
KslerrinL 6ei ollervare, 
kris clre ru vsn§s in lerro»
Il suoeolsr smorrare.
L ru 6isnnino sncors, 
kr4s clis ru vsas si lerco,
Olre le l-ellis lian rurre Kovernsre. 
kuona norre vi <1o. I ôn vel scor6sre.

(?<r» te.̂
Or or anelr' io verro. 
d-Ion 6ubitsre, non mel scor6ero.

Oisnnino lis rus curs,
Vi lsr cio clr' Vlls imposs;

te mi raccommsn6o, io mene vo.
Do» M. Lccomi si r>re6i vollri:

(̂ ' r'»?r»»cĉ r<7.̂
^ voi cliie6o pier̂ .

^ Mt. Lk vis cke ssre?
Dorr M. Del la , §i^ nin non sono,

 ̂̂  lo vi clne6o psr6ono.
! Mt. Î lr povererrs me.
D o »  M Vel, non Zri6sre,

I'seere, e m' sseolrsrs: >
lo son I ŝreo 6el Va§o, e per voi moro; 
x vi edie6o piers 6el mio msrroro.

Mt. 6unque un menriror mstvagZio liere» 
V cosr l' onor vollro msnrenere?
Ve6ere» in ĉ usl cimenro 
lVns î onas onorE ors metrers?

Gi4-
! 8̂ 'l

i'

§L



gase hen at hviile m ig ; Lille Mette, du maa 
passe paa, forend du gaaer ril Sengs, (afluk
ke Ilden paa Fyrftoeder. O g du og J a n , see 
ril, forend du lagger dig, at Creamrerne bli
ver rsgrede og foerede. God N at. Glem 
det ikke. ^

(g aaer)
M e t. N u  skal jeg og strap komme. Frygt kuns ey,' 

jeg stal ikke glemme det.
(hun staaer op.)

Lille J a n ,  hav du Omsorg for, at giore det, som 
Ole sagde d ig ; Jeg  beder dig derom. N u  
gaaer jeg. . ^

H r .M . S ee her ligger jeg for jeres Fodder.
(falder paa Ku«. 

Jeg  beder at I  vil forbarme jer over mig. 
M e t. Hvad, hvad? hvadgior J ?
H r .M .M in  Deylige, jeg er ikke J a n , og jeg bedet

jer om Forladelse.
M e t. 2lah jeg arme Kone!
H r. M . Jeg  beder jer skriig dog ikke, tie stille, vg hor 

m ig: Jeg er M arcus fra Soen , og jeg doer 
af Kicerlighed til jer. O g jeg beder jer om 
Medynk tned min Smerte.

M er. Aah saa er I  da en flem Lognere; O g holder 
J .je r ey jeres 2Ere kicerere? S e e r J  velihvil-
ken en K n iibeJ bringer nu en mlig Kone udi;

D  H vis



1  ̂ f

8e il mariro, e la Aenrs cio laprsnno, 
v  accordo al' ârro allor mi crederanno

si -  ̂ <

M. vlr via- per carira, pria rifterrere--
 ̂ - . ,> - - H

Mek. In ĉ la mia ftanorre non tarere.
! OoK M v i duolo io moriro.

Mek. (86 ben cola taro:
k ^l mio mariro »li rrovero Icula,
»

l l̂ lr'e§li buono non e per le laocends,
! ,/. (̂ o§i. lenra Icoprirlo, luori andra ^

Vd il luo, e 1' onor mio 6 lalvera.)
- .

8cena. VM.
^6/r/, e ciettr. 

Luona lera l̂errina.

A/e/. povererrs me, Ion rovinars. 
tarrire, andare, andare.
O vi Irscafto 1' otla di leZnsre.

»

Dow M (Llie ru voila ftiarrar > ru Ha impslaro 
Vro tul buono, e! m'ka rurro Zuaftsro.)
trenders ^uefte Hofte, io vs !s dono-



Hvis min Mand og mine Folk faaer dette ae 
viive, saa maarte de troe ar jeg var lige god 
med jer heri.

Hr. M Aah naah da, hav Medlkidenhed, berank
forst - «-

Mer. I  skal ikke blive i mit Huns i Nar.
Hr. M. Jeg doer afSorg.
Mer. Jeg veed nok/ hvad jeg skal giore; Jeg stal 

finde paa en Undskyldning for min Mand, ar 
hånd ey er duelig ril ar giore sir Arbeydei saa 
kand hånd saaledes komme herfra, uden ak
blive rover; og hans og min LLre kand blive 
stelst.

Ottende Scene.
Jens og de forrige.

Jens. God Aften lille Mette.
Mer. Aah jeg arme Stakkel, jeg er ulykkelig! Gaar, 

gaaer, jeres Wey, etter jeg stal flaae jer Ars 
me og Been i ru.

Hr. M. (Gid du maarte styne, og faae en Ulykke;
Nu var jeg paa god Wey, vghand har forvar* 
ver mig heele Leegen.)

Jens. Tag dttte Top/ jeg giver jer der.
D  a Met.



.-52 E 7 L  IL
Ml. P>sxl6etelL al ka6rone-

<̂ ks a lur cio s'LppsrrieQe- '
L le colilvereee ur» limil virrlo,
Vi twvsrere m,̂ ULlcke ̂ rs6î rLio. ^

«-

8cena tllrima.
i - "7

. »
,1  ,  s /)oW M r^o  4  /?or LlD.' ? ,

M L
r «>

e

A?K/.

'.i

Vel' ko 6etto tante volce,
Oke re^al' vtzrutt. n6n prenZo'; 
8e volete 5ar 1' amore,

Onor mio per or non ven6o r 
K'uor 61 Hua-Mere, an6ar.

ker6onate 6ell' ar6ire- 
8e v' o6eli a reAatare; 
lo mi 5ento - ok Oio > mofire. 
l^on vi ilate a^MMars-

. ^  ^  - .-E ..' ' .

Na lalciatenH K M .
O orr^l. O ke creanLL nLlla notce 

-V v e n ir  6 a K e la n i ,
O oi re§a!i nelle  m a n i?
L6' a mal non §'ka a pen^r?

/ A



M e t Giv jeres Hosbonde det, thi det hor ham til. 
 ̂ . O g hvis I  bliver ved i denne Last, saa vil I  

engang komme i stor Fortred.

M e tte , J e n s ,  oq H r. M a rc u s ,  derefter
Ole.

i

Mer. Jeg har sagt jer det saa tidt, at jeg 
flet ingen Forceringer tager imod; 
Og hvis I  vil have en Kioereste>, 
saa scrlgerjeg ey minLEre forPen- 
ge: I  kand strax gaae ud herfra.

Jens. Forlad mig min Dristighed, der
som jeg har.fortornet eder med ! 
min Forcering; S a a  gior det mig 
hierteltgen ondt. B liv  dog ey saa 
vreed og forbittred, men lad mig 
tale.

Hr- nr. Hvad er dette for en Artighed at 
komme til Bonderne om Natten, 
med Forceringer i Hcrnderne? 
Skal man ey tcrnke ilde derom t

(til Mette )  !
D  z N ier.



54

KM. ^neSrvoi, kuor vs n'anZrst^; 
Oke Le'l 6ico a mio msrito §
^  reLisker Le vol^ete.
Vi eomineia s kgLiongr'.

Do« kl. 2§on Lone un Laijry,
I^on son Ljrbance.

kls/. Oke petulame.
Oke poeo Zarbs 

Oon un mereante - 
Oo8) traccar?

KM. Ok me mesckma .d 
?er il timore
I^on 8̂r ske sar.

>

Lsra Netting.
Do« kl. OrlaidbeHa.
Klek. M  meLkinelLg.

(?r'a»Ze.)
^6«/. Oek non pianZete; 

lomensvs^o,
Ngi piir non toruo.

vo« kl.



Mer. I  stal ogsaa gaae herud fta. Thi 
dersom jeg siger min Mand det, 
og I  gier ringeste Modstand, saa 
vil hånd nok prygle jer.

v

H r. m . Jeg er jo ingen T y v , jeg er jo 
ingen Skielm.

M er. Hvilket et uforskammet Menni- 
ffe!

J e n s . Det er kuns liden Hoflighed, at 
holde fligt et Huns med en Kram- 
mere ?

- <

M er. O jeg Ulykkelige! A f Frygt veed jeg 
ey hvad jeg ffal giore.

J e n s .  Kioere Mette.
H r. m . N u  ffal jeg have Loyer.
M e r. Aah jeg stakkels Kone!

/  -

I°ns. Grad dog ey, jeg gaaer min Vey. 
Jeg ffal aldrig komme her meere.

D  4 Hr.



Do-r^r. kek'ce notte 
6!i vuk su§urar.

7VK le qvece core in petto,
I^a mj3 pena mjsurace,'
8̂  ko rsAion 6i la^rimsr.

2>o,r ^l. Oaka rakkia, e 6al Alpetto
ko mi iento divorar.

^ <

Via parrite, iuori ansats,
(Svante volte ve 1' ko 6ecrô »
(^ni volecs aneor re^ar?

. .^k cks pena, skime eke sffanno!
^k mi lenro, ok Oio  ̂ mancar.

^ ,

M  Ok ^uanto strepito!
^co^r e<rMr/cr'o/<r ^ r n » c « , e  Ae^ekky 

, ^r<r»co r» c a v o . )

OK maledetto!
Oon ia mia moZK'e? 
Inskc^uEora?

(^nancio partiKe,
(Zua ckrenro enrrd.

Do-r ^L,



Mer- Ach derstm I  har et arligt Hjerte 
i jeres B ry st, sira tocnk hvor stor 
min Sorg maa vcrre, oa om iea 
har Aarsag til at grade.

Hr. m . Jeg maa fnyst/ ja briste a f Har- 
me-

M e r Taae bort / gaae ud af Huuset', 
hvor mange Gange har jeg nu sagt 
jer det, vil I  endnu blive her tan
gere ? Aah hvilken Sorg og Be- 
drovelst for m ig; ach jeg besvti- 
mer.

Gle. Hvad er dette for en Allarm?
'(med cn hviid Trsye, og en hv-id Nathue paa.),

Aah du forbandede Knegt! Er du hos! 
min Kone i P aa  denne Tiid^ j

Mer. D a du gik, saa kom hånd herind. !
D ;  Hr.!



>! ; r  » .
!

-Oo« Lke prelunLione

' r̂ ce-. Lke impertinent^
./, l W. LKe ridal^one. 

Lke leellerato.
'

As-r/. klceo 6 i nuovo
z Li lon eaicato. ^
, M. k'uori birbante;:

.  ^ - Ooman buon' orŝ
' - l i  citero.
! -

.-- 8appiate - - -
! M. Lke 6ics - «>

I«lek. Lke Lianni - - -s
vorr 1̂. 1  LLSte.

E Klen va6o.
Vsnne in malors, 
Klon sei pgrtito? 
Aspekts pure:
1" a§§iuttero.

/

i

(a A/er-r/r.)



Hr. M . Hvilken Indbildning.
0>I Ske)

Mer. Hvilket et dumdristigt Mennisse.
Ole. Hvilken en ssamlos Knegt. D in

Skielm.
Jens. N u  er jeg paa nye i Flagten iglen.
Ole. Herud din Kieltrtng, i Morgen til

lig stal jeg lade dig stevne.
Mer. D u maa vlide. -«
Ole. Hvad siger du - -
Mer. At Jan
Hr. m . Tie dog stille.
Jens. Jeg gaaer. cm Mette.)

Ole. Gane alle Ulykker i V old, er du eyj 
gaaet endnu? S a a  bie da lidet saa
stal jeg nok borste dig.

Mer.



jl M 2 0 N S  
(^uel mio ks6rone

(<i<r /).-
kuo,r cacciero.)

>

^ o n k o  Io§§eL L ione; 
8ubito kuora 

lerrero.
,  ,

' In un eancone;
1  ollo mi IpoZIio 

. L mene anckro.
s ker un millionen 
8e gncor mi cniams

j I. kiu non verro.
>, »



s

Mette

Alle 4-iOle.

>Hr.M

. Jens.

(O g den K arl stal mi! 
Hosbonde ogsaa jag 
ud,)

(for fis selv.)
Jeg  er ikke bange, jeg ffe 

strax faae dig herud. 
Jeg  ffal strax gaae hente 

Krog, og klcrde mig on 
sJeg vil ikke for en M llto r
j omdeogkaldtepaamt 
l kommer her meere.

Ende. /

/ 1

.M

/

<
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